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¢ 4 Kanal Anahtar Aktüatör
£ Schaltausgang 4-fach
§ Output module 4-fold User 

•
¶
ß

MSA0416-C : 4 x16 A
MSA0410-B : 4 x10 A

RFTP 230V~ Bus
30 V

 4-fach-Ausgänge MSA0410  das
Schalten von  Lasten über den KNX-Bus.

 Geräte gehören zum S m a r t h o m e .
  zur Ansteuerung der  (Elektro- oder

W  oder  Lasten aller Art, e
 über r  Kontakte ansteuern lassen.

 Geräte   4 V    h
durch den Typ und   der ren
Lasten .

• 4 vor   Kanäle, Ansteuerung
über KNX-Bus.

• 4 r e Kontakte.
•  der Ausgänge am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung der

Ausgänge über das Gerät gegeben.
 genauen   Geräte hängen von der

  und den n
Parameter  ab.

n

Umschaltung  den
 steht der Schalter , auf Manu ( )

 3 Sekunden lang  Taster der Kanäle 1
und 2 drücken, bevor   e

 der Ausgänge (durch  der
Taste ) auslösen.

• ETS: Anwendungssoftware  (Beleuchtung
und  Datenbank und Beschr  m
Hersteller .

Test und 
Schalter Auto/Manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung .
Steht der Schalter , auf Manu ( ), können 
an  Ausgänge angeschlossenen Lasten über 
Taster geschaltet werden.
Zum ren des Gerätes hat der Schalter 
auf Auto zu stehen. Steht der Schalter auf Auto

  Taster  und   lassen
 nur über den Bus KNX ansteuern.

Kontrollleuchten 
 Kontrollleuchten geben den Zustand der

entsprechenden Ausgangsr  an:
Leuchte  =  geschlossen.

  des Gerätes bzw. nach 
Download geben  Zustandsmeldeleuchten
Aufschluß über   des Gerätes:
• Beleuchtungsmodus: Kontrollleuchten leuchten

5 Sekunden lang ununterbrochen.
•  Kontrollleuchten  5 Sekunden

lang.
  aller Kontrollleuchten besagt, daß das

geladene Programm   dem Gerät l
.

Leuchttaster zur  Adr  .
Drücken  den Leuchttaster um  e
Adr  des Gerätes vorzunehmen oder das

 des Busses zu überprüfen:
Leuchte  = Bus  an, e
Adr  läuft.
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The 4-fold output module MSA0410 are relays
 to  Bus KNX  on/o

 loads. They are part of the S m a r t h o m e
 system.

They can be used to control  g
 or hot water) or any other load controlled

by contact free of .
4 product  are  accor  to the
power and the type of connectable loads.

• 4  channels controlled by bus
KNX.

• 4 volt-free contacts.
• Output states are  on the product.
• Outputs can be controlled manually from the

product.
Each product feature depends on  n
and .

n
 To change    mode: 

 
Manu ( )  pr ess channels 1 and 2
push-buttons  for 3 s before

 the output  (press key).

• ETS:  software 
 and  database and n
 from the manufacturer.

Test and startup
Auto/Manu and local command
push-button .

 Manu ( )  push
buttons control loads connected to outputs.
Use Auto  of   
mode or to re the product. In Auto

 of push buttons are
 and relays are controlled by commands

from the KNX bus.

State  
s  the r  of corres-
 output relays:
 on = closed relay.

After product  on/o  or 
  the product 

•  mode:     on
for 5 s.

•  mode:   for 5 s.
  of  

 of wrong  software.

 addr   push button .
Press  pushbutton to perform l
addr  of the product or to  the bus
presence :  on  = bus presence
and product   addr .

-   must be  only 
by a    

- Conform to SELV   rules.

 :
-

- SELV montaj kurallarına uyun.

T  Daten
T  s

Versorgungsspannung
CD V 03egatlov ylppuS

Güç Dağıtımı 
V g 1 W (4x4A),
Power n 3 W (4x10A), 8 W (4x16A)  

Boyutlar
Abmessung

 x 4snosnemD 17,5 mm

Koruma sınıfı 
Schutzart

03 PIssalc notcetorP

Çalışma sıcaklığı 

 temperature 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı 
Lagertemperatur
Storage temperature - 20 °C —> + 70 °C

1-96606 NE FNmroN
Standard NF-EN 60669-2-1 

2-2-09005 NEmroN

 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

•

• Schalter Auto/Manu
• Auto/Manu h

• 

• Kontrollleuchten
•  state

• 

commande locale
• Taster zur lokalen Ansteuerung
• Local command push-button

• 

• Leuchttaster zur n
Adr g
•  addr  d
push button

 Schaltausgänge können an  Phasen angeschlossen werden.
The outputs can be connected to rent phases.

TR DE GB

Besleme voltajı

User 

4 kanal MSA0410

sürümü mevcuttur.

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr
bağımsız kanal.
• 4 adet voltsuz kontak.
• Çıkış durumları, ürünün üzer ter r.
• Çıkışlar, ürün üzer rak kontrol 

ayarlarına bağlıdır.
Yapılandırma

 Isıtma moduna değ r
Anahtar Manuel (       ) konumdayken, çıkış 
numaralandırmayı başlatmadan önce kanal 1 ve 2 

tuşuna basın).

• ETS: uygulama yazılımı  (aydınlatma ve 
ısıtma): ver ve açıklama ür rafından 
sağlanır.

Test ve başlangıç
Otoma Manuel anahtar 1 ve lokal kumanda 

Anahtar 1 Manuel (       ) konumdayken düğmeler 3, 

Anahtarın 1 Otoma

Durum göstergeler
Göster g kış röleler ter r:
gösterge açık = kapalı röle.

göstergeler, ürün yapılandırmasını göster r:
• aydınla klı göstergeler 5 sn 
boyunca yanar.
• ısıtma modu: göstergeler 5 sn bo rek 
yanar.

düğmeye 6 basın : açık gösterge = ver yolu 

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur Schutzmaßnahme

SELV beachten.
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RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2

MSA1000

30V DC
- +

Bus 

1
N

3
L

auto
+

-

1

L
N

  
Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2

MSA1000

30V DC
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer
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RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer
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DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2

MSA1000

30V DC
- +

Bus 

1
N

3
L

auto
+

-

1

L
N

  
Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2

MSA1000

30V DC
- +
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N

3
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 

2

MSA1000
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer

1 6T 7273.b

TR

DE

RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.

MSA1000 Smarthome

1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer
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RFTP 230V~ Bus
30 V

Achtung:
-  und Montage dürfen nur durch 

Elektrofachkraft erfolgen.
-  zur 

Schutzmaßnahme SELV beachten.

-

SELV montaj kurallarına uyun.

     
 

-     

 Module MSA1000 ren als r
und   ren

 und dem Bus KNX
 Geräte gehören zum Smarthome

s -System. 
   zum  von

Glühlampen  von r- und
 bzw. 230V-Halogenlampen.

Das Produkt  zur Ansteuerung von
 Beleuchtungskr .

• 1  Ansteuerung über KNX-Bus.
•  des Kanals am Gerät.
•  zur manuellen Ansteuerung des 

Kanals über das Gerät gegeben  oder 
ohne Busanschluss).

• 8    verfügbar.
•  über  beleuchteten LCD-

•  der  und der 8 
   der Taster 

und am Gerät.
•  Lastartenerkennung.

 genauen   Geräte hängen 
von der   und den

 Parameter  ab.

 und 

 und  
 rgänge    der

 “Anhang’’ 

Schalter auto/manu und Taster zur lokalen
Ansteuerung 
Steht der Taster auf “ manu “,  der Taster 
zum Schalten des Kanals. Durch  der
Tasten und läßt    auf den
gewünschten Wert 
Zur  des Gerätes bzw. zum ren

  muß der Schalter auf “ auto ”
stehen.
Steht Schalter auf “ auto “,  der Taster 

 und der Ausgang lässt  über 
Steuerbefehle des KNX-Busses oder über 

rderung  
 ansteuern. 

 Kontrollleuchte  den Ausgangszustand
an: Kontrollleuchte  = Last rd angesteuert,
Kontrollleuchte  5 Sekunden lang =  Last
angeschlossen.

 ren 
  können  über  

dem Ausgang verbundenen Taster oder lokal 
Raum   der Taster und 
werden. 

  “Anhang’’ beschr  

Leuchttaster zur  Adr
Drücken  den Leuchttaster um  

 Adr  des Gerätes vorzunehmen oder
das  des Busses zu überprüfen: Leuchte

 = Bus  an,  Adr  läuft.

Schutz gegen  Überlast und 

Kurzschluss
Das Symbol   

 verfügbare Last rd gedrosselt; es  fol-
 geraten,  Last zu rn und/ oder

 LZ060 
Das Symbol   Kurzschluss
(durch  bzw. Überlast (permanentes 
Leuchten): In  Fall drosselt der 

  verfügbare Last und setzt 
Bedarf  Ansteuerung  Last 
aus;   Fall   Überprüfung der
Verkabelung und/ oder  V  der
Last geboten.

    dass 
 Last angeschlossen   erkannte

Lastart rd durch folgende Symbole 
oder  oder 
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Beachten   V  der Transformatoren um   Anzahl von Lampen zu berechnen.

T  Daten

Besleme voltajı 30 V DC
Versorgungsspannung : 230 V ~ 50/60Hz

Max. Busbelastung : 2,3 mA  

Verbrauch ohne Belastung : 3 W

W 01: gnutseltsulreV

Boyutlar
 x 6: gnussembA 17,5 mm

Koruma sınıfı
03 PI: traztuhcS

Çalışma sıcaklığı
 : 0 °C —> + 45 °C

Saklama sıcaklığı
Lagertemperatur : - 20 °C —> + 60 °C

Normlar
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

 : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2

Akkor, halojen 230V
   Glühlampen, Halogenlampen 230 V

 

 (12 oder 24 V)   Transformator, 
der V  angepasst.
Der Transformator sollte    als 75 %  Nennlast  werden.

        
 (12 oder 24 V)  elektr  Transformator. 

Yük türü   /  Lasttyp

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Charge
Last

MSA1000  : 1000 W

T  s

Supply voltage 

 max 

  load

Power n

Pr  class

 temperature

Storage temperature

Norms

 

/ Load Type

The e  of the transformer has to be taken  account to calculate the max. number of controlled lamps.

Incandescent, halogen 230V

Halogen ELV (12 or 24V)  ferr  transformer  for 
The transformer shouldn’t be used  less than 75 % of   load.

Halogen ELV (12 or 24V)  electr  transformer.

Yapılandırma

İşlevler
• KNX ver yolu tarafından kontr

 
• Ürün üzer kanal durumunun göster
• Kanalın manuel kontrolü, ürün tarafından sağlanır 

• Çalışma modunda 8 lokal aydınlatma şeması 
mevcuttur.
• LCD ekranı tarafından sağlanan göstergeler.
• Ürün üzer k ğmeler ve (5) kullana-
rak,
kısma parametreler ve 8 aydınlatmanın 
şemasının ayarlanması.
• Yük türünün otoma gılanması.
Bu ürünler tarafından sağlanan öz r, 
yapılandırmalarına ve kurulumuna göre değ k
göster r.

Test ve çalıştırma

ayarlanması 
Bu ayarlar Kullanım T atları’nın “Ek” bölümünde 

tanımlanır.

(3)
Anahtar (1) “manu” r ğ e, 
düğme (3) açık-kapalı modunda kanalı kontrol 
eder. Tuşlara (4) ve (5) basarak, aydınlatmayı 

Anahtarın (1) "oto" konumunu, ürünü yapılandır-
-

Durum Göster
Gösterge(2), çıkış durumunu göster r: gösterge açık 
= etk r k, 5 sn boyunca yanıp sönen 
gösterge = bağlı yük yok.

veya lokal olarak düğmeler ve (5) kullanılma-

Bu kullanım, Kullanım T atları’nın “Ek” bölümün-
de açıklanır.

koruma
       sembolü, aşırı ısınma durumunu göster r.
Mevcut güç azaltıldığında, yükü azaltmanız 
ve/veya ayırıcı LZ060 kullanmanız öner r.

sönerse veya aşırı yükleme konumundaysa kısa 
devre durumunu göster r: böyle durumlarda kısıcı 

Kabloları kontrol etmek ve/veya yükü azaltmak 

        yanıp sönüyor.
Yük olmadığında ekr ny ter veya                                          

türünü         göster r.
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1Kanal Ekranlı Universal Dimmer Aküatör
Dimmer
Dimmer
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Technical characteristics
Technische kenmerken

Supply voltage 30 V DC
Voedingsspanning : 230 V ~ 50/60Hz

Busline max consumption
Buslijn max verbruik : 2,3 mA  

Consumption without load
Verbruik zonder belasting : 3 W

Power Dissipation
Maximale dissipatie : 10 W

Dimensions
 x 6: gnitemfA 17,5 mm

Protection class
Beschermingsgraad : IP 30

Operating temperature
Werkingstemperatuur : 0 °C —> + 45 °C

Storage temperature
Opslagtemperatuur : - 20 °C —> + 60 °C

Norms
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Electrical connection
Aansluiting : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2 

Caution:
- This device must be installed only 

by a qualified electrician.  
- Conform to SELV installation rules.

Modules MSA1000 are part of the Smarthome
Installation System. These dimmers are des-
igned to interface variable lighting with bus
KNX and they allow dimming incandescent
and halogen loads of 230V, BT and TBT. 
The product can control 1 lighting circuit. 

Configuration
Functions
• 1 dimming channel controlled by bus KNX.
• Display of channel state on the product.
• The manual control of the channel is 

possible from the product (with or without 
connected bus). 

• 8 local lighting schemes available in operation
mode.

• Indications provided by screen LCD.
• Setting of dimming parameters and 8 lighting

schemes using pushbuttons and 
on the product.

• Automatic detection of load type.
The specific functions o�ered by these 
products depend on their configuration and
set-up.

Test and start-up
Setting dimming parameters and lighting 
schemes
User's Instructions "Annex’’ precisely describes
these settings.

Switch auto/manu and local control 
pushbuttons 
When switch is turned to “ manu ”, the 
pushbutton allows controlling the channel in 
go-no-go mode. Pressing keys and allows
dimming lighting as desired. 
Use the position “ auto ” of switch while in opera-
tion mode to configure the product or activate a
lighting scenario. 
In position “ auto ” of switch , pushbutton is
inactive and the output is controlled by orders
received from bus KNX or a request of activation of
lighting condition. 

Indicator of state 
Indicator displays the state of the output:
indicator on = actuated load, 
indicator �ashing for 5 s = no load connected. 

Activation of lighting schemes 
These levels can be recalled at any time with a
communication pushbutton or locally using push-
button and .
User's Instructions "Annex" explains this use.

Lighted pushbutton of physical addressing 
Press lighted pushbutton to carry out the 
physical addressing of the product or to check bus
presence: indicator on = the bus is present and the
product is in physical addressing state. 

Protection against overheating, overload and 
short-circuit
The symbol indicates an overheating condition.  
As the power available is reduced, it is recommen-
ded to reduce the load and/or to use separator
LZ060. 
The symbol indicates a short circuit 
condition when �ashing or an overload condition
when switched on in fixed position : in such cases,
the dimmer reduces automatically the power availa-
ble and no longer controls its load, as required. 

It is then necessary to check wiring and/or to
decrease the load. 
Flashing . 
Display signals the absence of load 

or (inductive or capacitive) display
indicates the type of load detected.

De modules TXA215 zijn dimmers die dienen
als interface tussen de dimverlichting en de
KNX-bus. 
Ze maken deel uit van het Tebis-installatiesys-
teem. 
Ze bieden de mogelijkheid om het licht te 
dimmen van gloeilampen en 230V-, LS- en
ZLS-halogeenlampen.
Het product kan 1 verlichtingskring aansturen.

Configuratie
• TX100 Versie 1.4.0 of recentere versie: de

gedetailleerde beschrijving vindt u in de met
de configurator meegeleverde handleiding.

• ETS : toepassingssoftware TL25; database
en beschrijving verkrijgbaar bij de fabrikant.

Functies
• 1 dimmerkanaal dat wordt aangestuurd door 

de KNX-bus.
• Visualisering van de toestand van het kanaal 

op het product.
• Mogelijkheid tot manuele aansturing van het 

kanaal vanaf het product (met of zonder 
aangesloten bus).

• 8 instellingen voor lokale sfeerverlichting 
mogelijk in de bedrijfsmodus.

• Aanduiding via LCD-scherm met achtergrond-
verlichting.

• Instelling van de dimparameters en van de 8 
lokale sfeerverlichtingen met behulp van de 
drukknoppen , en op het product.

• Automatische detectie van het belastingstype.
De specifieke functies van deze producten 
hangen af van de configuratie en van de 
parameterinstelling.

Test en inbedrijfstelling

Instelling van de dimparameters en van de 
sfeerverlichtingen
In de handleiding ’’bijlage’’ vindt u een nauwkeurige
beschrijving van deze instellingen.

Schakelaar auto/manu en drukknoppen
voor lokale aansturing 
In de positie " handmatig " van de schakelaar 
kan met de drukknop de stand vol open of vol
uit worden bediend. Door te drukken op de toetsen

en kan de verlichting worden gevarieerd tot
de gewenste waarde.
Gebruik de positie " automatisch " van de schakelaar

in gebruiksmodus om het product te configureren
of om een lichtsfeer te activeren.
Als de schakelaar zich in de auto -stand bevindt,
is de drukknop inactief en reageert de uitgang
op de bevelen afkomstig van de KNX-bus of op een
verzoek tot activeren van een sfeerverlichting.

Toestandsindicatielampje 
Het controlelampje duidt de toestand van de 
uitgang aan: lampje brandt = belasting aangestuurd,
lampje knippert 5 s = geen belasting aangesloten.

Activeren van de sfeerverlichtingen  
Deze niveaus kunnen op elk ogenblik worden 
opgeroepen met een communicerende drukknop of
lokaal met behulp van de drukknoppen , .
Het gebruik hiervan wordt toegelicht in de handlei-
ding ’’bijlage’’.

Verlichte drukknop voor fysieke adressering 
Druk op de verlichte drukknop om de fysieke 
adressering van het product uit te voeren of om de
aanwezigheid van de bus te controleren: 
lampje brandt = bus aanwezig en fysieke 
adressering van product in uitvoering.

Beveiliging tegen oververhitting, 
overbelasting en kortsluiting 
Het symbool wijst op oververhitting. 
het beschikbare vermogen is dan beperkt; het
is dan raadzaam de belasting te verminderen
en/of tussenstukken LZ060 te gebruiken.
Het symbool wijst op een kortsluiting bij 
knipperen of een overbelasting bij continu 
branden.: in deze gevallen vermindert de 
dimmer automatisch het beschikbare vermo-
gen en stuurt zo nodig de belasting ervan niet
meer aan; het is dus nodig de bedrading te
controleren en/of de belasting te verminderen.
Een knipperend symbool wijst erop dat er 
geen belasting voorhanden is. Het herkende
belastingstype wordt weergegeven met en

(inductief of capacitief).

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een elektro-

installateur worden geïnstalleerd.
- De ZLVS-installatievoorschriften naleven !
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The e�iciency of the transformer has to be taken into account to calculate the max. number of controlled lamps.
Voor de berekening van het maximum aantal lampen, dient rekening te worden gehouden met het rendement van de transformator.

Incandescent, halogen 230V
Gloeilampen, halogeenlampen 230 V

Halogen ELV (12 or 24V) via ferromagnetic transformer suitable for dimming.
The transformer shouldn’t be used with less than 75 % of its nominal load.

Halogeen ZLS (12 V of 24 V) via ferromagnetische transformator aan het dimmen 
aangepast. De transfo mag niet gebruikt worden met een belasting van minder dan 75 % van zijn
nominale belasting.

Halogen ELV (12 or 24V) via electronic transformer.
Halogeen ZLS (12 of 24 V) via elektronische transformator.

Load type / Belastingsoort 45°

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Load
Belasting

TXA215 : 1000 W

RFTP 230V~ Bus
30 V
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Technical characteristics
Technische kenmerken

Supply voltage 30 V DC
Voedingsspanning : 230 V ~ 50/60Hz

Busline max consumption
Buslijn max verbruik : 2,3 mA  

Consumption without load
Verbruik zonder belasting : 3 W

Power Dissipation
Maximale dissipatie : 10 W

Dimensions
 x 6: gnitemfA 17,5 mm

Protection class
Beschermingsgraad : IP 30

Operating temperature
Werkingstemperatuur : 0 °C —> + 45 °C

Storage temperature
Opslagtemperatuur : - 20 °C —> + 60 °C

Norms
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Electrical connection
Aansluiting : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2 

Caution:
- This device must be installed only 

by a qualified electrician.  
- Conform to SELV installation rules.

Modules MSA1000 are part of the Smarthome
Installation System. These dimmers are des-
igned to interface variable lighting with bus
KNX and they allow dimming incandescent
and halogen loads of 230V, BT and TBT. 
The product can control 1 lighting circuit. 

Configuration
Functions
• 1 dimming channel controlled by bus KNX.
• Display of channel state on the product.
• The manual control of the channel is 

possible from the product (with or without 
connected bus). 

• 8 local lighting schemes available in operation
mode.

• Indications provided by screen LCD.
• Setting of dimming parameters and 8 lighting

schemes using pushbuttons and 
on the product.

• Automatic detection of load type.
The specific functions o�ered by these 
products depend on their configuration and
set-up.

Test and start-up
Setting dimming parameters and lighting 
schemes
User's Instructions "Annex’’ precisely describes
these settings.

Switch auto/manu and local control 
pushbuttons 
When switch is turned to “ manu ”, the 
pushbutton allows controlling the channel in 
go-no-go mode. Pressing keys and allows
dimming lighting as desired. 
Use the position “ auto ” of switch while in opera-
tion mode to configure the product or activate a
lighting scenario. 
In position “ auto ” of switch , pushbutton is
inactive and the output is controlled by orders
received from bus KNX or a request of activation of
lighting condition. 

Indicator of state 
Indicator displays the state of the output:
indicator on = actuated load, 
indicator �ashing for 5 s = no load connected. 

Activation of lighting schemes 
These levels can be recalled at any time with a
communication pushbutton or locally using push-
button and .
User's Instructions "Annex" explains this use.

Lighted pushbutton of physical addressing 
Press lighted pushbutton to carry out the 
physical addressing of the product or to check bus
presence: indicator on = the bus is present and the
product is in physical addressing state. 

Protection against overheating, overload and 
short-circuit
The symbol indicates an overheating condition.  
As the power available is reduced, it is recommen-
ded to reduce the load and/or to use separator
LZ060. 
The symbol indicates a short circuit 
condition when �ashing or an overload condition
when switched on in fixed position : in such cases,
the dimmer reduces automatically the power availa-
ble and no longer controls its load, as required. 

It is then necessary to check wiring and/or to
decrease the load. 
Flashing . 
Display signals the absence of load 

or (inductive or capacitive) display
indicates the type of load detected.

De modules TXA215 zijn dimmers die dienen
als interface tussen de dimverlichting en de
KNX-bus. 
Ze maken deel uit van het Tebis-installatiesys-
teem. 
Ze bieden de mogelijkheid om het licht te 
dimmen van gloeilampen en 230V-, LS- en
ZLS-halogeenlampen.
Het product kan 1 verlichtingskring aansturen.

Configuratie
• TX100 Versie 1.4.0 of recentere versie: de

gedetailleerde beschrijving vindt u in de met
de configurator meegeleverde handleiding.

• ETS : toepassingssoftware TL25; database
en beschrijving verkrijgbaar bij de fabrikant.

Functies
• 1 dimmerkanaal dat wordt aangestuurd door 

de KNX-bus.
• Visualisering van de toestand van het kanaal 

op het product.
• Mogelijkheid tot manuele aansturing van het 

kanaal vanaf het product (met of zonder 
aangesloten bus).

• 8 instellingen voor lokale sfeerverlichting 
mogelijk in de bedrijfsmodus.

• Aanduiding via LCD-scherm met achtergrond-
verlichting.

• Instelling van de dimparameters en van de 8 
lokale sfeerverlichtingen met behulp van de 
drukknoppen , en op het product.

• Automatische detectie van het belastingstype.
De specifieke functies van deze producten 
hangen af van de configuratie en van de 
parameterinstelling.

Test en inbedrijfstelling

Instelling van de dimparameters en van de 
sfeerverlichtingen
In de handleiding ’’bijlage’’ vindt u een nauwkeurige
beschrijving van deze instellingen.

Schakelaar auto/manu en drukknoppen
voor lokale aansturing 
In de positie " handmatig " van de schakelaar 
kan met de drukknop de stand vol open of vol
uit worden bediend. Door te drukken op de toetsen

en kan de verlichting worden gevarieerd tot
de gewenste waarde.
Gebruik de positie " automatisch " van de schakelaar

in gebruiksmodus om het product te configureren
of om een lichtsfeer te activeren.
Als de schakelaar zich in de auto -stand bevindt,
is de drukknop inactief en reageert de uitgang
op de bevelen afkomstig van de KNX-bus of op een
verzoek tot activeren van een sfeerverlichting.

Toestandsindicatielampje 
Het controlelampje duidt de toestand van de 
uitgang aan: lampje brandt = belasting aangestuurd,
lampje knippert 5 s = geen belasting aangesloten.

Activeren van de sfeerverlichtingen  
Deze niveaus kunnen op elk ogenblik worden 
opgeroepen met een communicerende drukknop of
lokaal met behulp van de drukknoppen , .
Het gebruik hiervan wordt toegelicht in de handlei-
ding ’’bijlage’’.

Verlichte drukknop voor fysieke adressering 
Druk op de verlichte drukknop om de fysieke 
adressering van het product uit te voeren of om de
aanwezigheid van de bus te controleren: 
lampje brandt = bus aanwezig en fysieke 
adressering van product in uitvoering.

Beveiliging tegen oververhitting, 
overbelasting en kortsluiting 
Het symbool wijst op oververhitting. 
het beschikbare vermogen is dan beperkt; het
is dan raadzaam de belasting te verminderen
en/of tussenstukken LZ060 te gebruiken.
Het symbool wijst op een kortsluiting bij 
knipperen of een overbelasting bij continu 
branden.: in deze gevallen vermindert de 
dimmer automatisch het beschikbare vermo-
gen en stuurt zo nodig de belasting ervan niet
meer aan; het is dus nodig de bedrading te
controleren en/of de belasting te verminderen.
Een knipperend symbool wijst erop dat er 
geen belasting voorhanden is. Het herkende
belastingstype wordt weergegeven met en

(inductief of capacitief).

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een elektro-

installateur worden geïnstalleerd.
- De ZLVS-installatievoorschriften naleven !
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The e�iciency of the transformer has to be taken into account to calculate the max. number of controlled lamps.
Voor de berekening van het maximum aantal lampen, dient rekening te worden gehouden met het rendement van de transformator.

Incandescent, halogen 230V
Gloeilampen, halogeenlampen 230 V

Halogen ELV (12 or 24V) via ferromagnetic transformer suitable for dimming.
The transformer shouldn’t be used with less than 75 % of its nominal load.

Halogeen ZLS (12 V of 24 V) via ferromagnetische transformator aan het dimmen 
aangepast. De transfo mag niet gebruikt worden met een belasting van minder dan 75 % van zijn
nominale belasting.

Halogen ELV (12 or 24V) via electronic transformer.
Halogeen ZLS (12 of 24 V) via elektronische transformator.

Load type / Belastingsoort 45°

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Load
Belasting

TXA215 : 1000 W

RFTP 230V~ Bus
30 V
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Technical characteristics
Technische kenmerken

Supply voltage 30 V DC
Voedingsspanning : 230 V ~ 50/60Hz

Busline max consumption
Buslijn max verbruik : 2,3 mA  

Consumption without load
Verbruik zonder belasting : 3 W

Power Dissipation
Maximale dissipatie : 10 W

Dimensions
 x 6: gnitemfA 17,5 mm

Protection class
Beschermingsgraad : IP 30

Operating temperature
Werkingstemperatuur : 0 °C —> + 45 °C

Storage temperature
Opslagtemperatuur : - 20 °C —> + 60 °C

Norms
Normen : ETSI 301 489-1

ETSI 301 489-3 
EN 60950

Electrical connection
Aansluiting : 0,75 mm 2 —> 2,5 mm 2 

Caution:
- This device must be installed only 

by a qualified electrician.  
- Conform to SELV installation rules.

Modules MSA1000 are part of the Smarthome
Installation System. These dimmers are des-
igned to interface variable lighting with bus
KNX and they allow dimming incandescent
and halogen loads of 230V, BT and TBT. 
The product can control 1 lighting circuit. 

Configuration
Functions
• 1 dimming channel controlled by bus KNX.
• Display of channel state on the product.
• The manual control of the channel is 

possible from the product (with or without 
connected bus). 

• 8 local lighting schemes available in operation
mode.

• Indications provided by screen LCD.
• Setting of dimming parameters and 8 lighting

schemes using pushbuttons and 
on the product.

• Automatic detection of load type.
The specific functions o�ered by these 
products depend on their configuration and
set-up.

Test and start-up
Setting dimming parameters and lighting 
schemes
User's Instructions "Annex’’ precisely describes
these settings.

Switch auto/manu and local control 
pushbuttons 
When switch is turned to “ manu ”, the 
pushbutton allows controlling the channel in 
go-no-go mode. Pressing keys and allows
dimming lighting as desired. 
Use the position “ auto ” of switch while in opera-
tion mode to configure the product or activate a
lighting scenario. 
In position “ auto ” of switch , pushbutton is
inactive and the output is controlled by orders
received from bus KNX or a request of activation of
lighting condition. 

Indicator of state 
Indicator displays the state of the output:
indicator on = actuated load, 
indicator �ashing for 5 s = no load connected. 

Activation of lighting schemes 
These levels can be recalled at any time with a
communication pushbutton or locally using push-
button and .
User's Instructions "Annex" explains this use.

Lighted pushbutton of physical addressing 
Press lighted pushbutton to carry out the 
physical addressing of the product or to check bus
presence: indicator on = the bus is present and the
product is in physical addressing state. 

Protection against overheating, overload and 
short-circuit
The symbol indicates an overheating condition.  
As the power available is reduced, it is recommen-
ded to reduce the load and/or to use separator
LZ060. 
The symbol indicates a short circuit 
condition when �ashing or an overload condition
when switched on in fixed position : in such cases,
the dimmer reduces automatically the power availa-
ble and no longer controls its load, as required. 

It is then necessary to check wiring and/or to
decrease the load. 
Flashing . 
Display signals the absence of load 

or (inductive or capacitive) display
indicates the type of load detected.

De modules TXA215 zijn dimmers die dienen
als interface tussen de dimverlichting en de
KNX-bus. 
Ze maken deel uit van het Tebis-installatiesys-
teem. 
Ze bieden de mogelijkheid om het licht te 
dimmen van gloeilampen en 230V-, LS- en
ZLS-halogeenlampen.
Het product kan 1 verlichtingskring aansturen.

Configuratie
• TX100 Versie 1.4.0 of recentere versie: de

gedetailleerde beschrijving vindt u in de met
de configurator meegeleverde handleiding.

• ETS : toepassingssoftware TL25; database
en beschrijving verkrijgbaar bij de fabrikant.

Functies
• 1 dimmerkanaal dat wordt aangestuurd door 

de KNX-bus.
• Visualisering van de toestand van het kanaal 

op het product.
• Mogelijkheid tot manuele aansturing van het 

kanaal vanaf het product (met of zonder 
aangesloten bus).

• 8 instellingen voor lokale sfeerverlichting 
mogelijk in de bedrijfsmodus.

• Aanduiding via LCD-scherm met achtergrond-
verlichting.

• Instelling van de dimparameters en van de 8 
lokale sfeerverlichtingen met behulp van de 
drukknoppen , en op het product.

• Automatische detectie van het belastingstype.
De specifieke functies van deze producten 
hangen af van de configuratie en van de 
parameterinstelling.

Test en inbedrijfstelling

Instelling van de dimparameters en van de 
sfeerverlichtingen
In de handleiding ’’bijlage’’ vindt u een nauwkeurige
beschrijving van deze instellingen.

Schakelaar auto/manu en drukknoppen
voor lokale aansturing 
In de positie " handmatig " van de schakelaar 
kan met de drukknop de stand vol open of vol
uit worden bediend. Door te drukken op de toetsen

en kan de verlichting worden gevarieerd tot
de gewenste waarde.
Gebruik de positie " automatisch " van de schakelaar

in gebruiksmodus om het product te configureren
of om een lichtsfeer te activeren.
Als de schakelaar zich in de auto -stand bevindt,
is de drukknop inactief en reageert de uitgang
op de bevelen afkomstig van de KNX-bus of op een
verzoek tot activeren van een sfeerverlichting.

Toestandsindicatielampje 
Het controlelampje duidt de toestand van de 
uitgang aan: lampje brandt = belasting aangestuurd,
lampje knippert 5 s = geen belasting aangesloten.

Activeren van de sfeerverlichtingen  
Deze niveaus kunnen op elk ogenblik worden 
opgeroepen met een communicerende drukknop of
lokaal met behulp van de drukknoppen , .
Het gebruik hiervan wordt toegelicht in de handlei-
ding ’’bijlage’’.

Verlichte drukknop voor fysieke adressering 
Druk op de verlichte drukknop om de fysieke 
adressering van het product uit te voeren of om de
aanwezigheid van de bus te controleren: 
lampje brandt = bus aanwezig en fysieke 
adressering van product in uitvoering.

Beveiliging tegen oververhitting, 
overbelasting en kortsluiting 
Het symbool wijst op oververhitting. 
het beschikbare vermogen is dan beperkt; het
is dan raadzaam de belasting te verminderen
en/of tussenstukken LZ060 te gebruiken.
Het symbool wijst op een kortsluiting bij 
knipperen of een overbelasting bij continu 
branden.: in deze gevallen vermindert de 
dimmer automatisch het beschikbare vermo-
gen en stuurt zo nodig de belasting ervan niet
meer aan; het is dus nodig de bedrading te
controleren en/of de belasting te verminderen.
Een knipperend symbool wijst erop dat er 
geen belasting voorhanden is. Het herkende
belastingstype wordt weergegeven met en

(inductief of capacitief).

Opgelet :
- Het toestel mag alleen door een elektro-

installateur worden geïnstalleerd.
- De ZLVS-installatievoorschriften naleven !
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The e�iciency of the transformer has to be taken into account to calculate the max. number of controlled lamps.
Voor de berekening van het maximum aantal lampen, dient rekening te worden gehouden met het rendement van de transformator.

Incandescent, halogen 230V
Gloeilampen, halogeenlampen 230 V

Halogen ELV (12 or 24V) via ferromagnetic transformer suitable for dimming.
The transformer shouldn’t be used with less than 75 % of its nominal load.

Halogeen ZLS (12 V of 24 V) via ferromagnetische transformator aan het dimmen 
aangepast. De transfo mag niet gebruikt worden met een belasting van minder dan 75 % van zijn
nominale belasting.

Halogen ELV (12 or 24V) via electronic transformer.
Halogeen ZLS (12 of 24 V) via elektronische transformator.

Load type / Belastingsoort 45°

20 W —> 1000 W

20 VA —> 1000 VA

20 VA —> 1000 VA+

+

Load
Belasting

TXA215 : 1000 W

RFTP 230V~ Bus
30 V

03
10

-0
13

A
A

K
10

00
4-

10
50

50
56


